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В иепрололжстельное врем» русский' облегчить эти трухиостм, «оживить» 

драматический театр успел показать спектакль разрешением его * илане 
в Кишиневе іве пьесы советского ре- ириподпято-роміптическом, иылятчть 
мертуара и три классического. Это
«Разлва»— Лавренева, «Паатой Кре­
чет»— Корнейчука. «Без вины вино­
ватые»— Островского. «Уриэль Ако­
ста» —  Гужкова и «Мачеха»— Баль­
зака.

Остановимся ва двух послмѵжх.
Трагедия Карла Гуцкова —  «Уриэль 
Акоста» представляет большие тру<- 
вогти как для режиссера, тая ■ для 
актеров.

Автор ее возглавлял в Герѵаплп 
ИХ века грушу писателе! умерен­
но-либерально! буржуазии, вмеця- 
вавпгую себя «Молодо! Германией».
Свою грану он написал « 1847 году.

В это щ>емя младогермаины, ска­
тившиеся впоследствии в болото

на первый план трагедию несчастной 
любви Юдифи и А кости. Но театр не 
стал грешить против автора, отре­
павшего в литература ирежле всего 
какие-бы го ив было атрибуты ро­
мантизма, ■ иостакял веред собою 
благородную задачу разрешить спек­
такль как трагедию мысли.

Г. Я. Назарковскому, мспеяжяюще-
му роль голевого героя   А КОСТЫ,
это удалось более всего. Пламенный 
любовник и иеяпны! сын в нем ни 
разу не скрывают от зрители мысли­
теля и ученого.

Р И. Светяяская, соединив 
в ЮіифН и мысль и чувство, на­
делив свою героиию и женствен­
ностью и естественностью манер, 

филистерства а обывателыпвны, ещв вместе с тем, сумела сохранить в не- 
рьяно вистуй ял и ироти веяче- | которых интонациях голоса, в ритме 
ского средневекового хлама »  обла- ' своей речи, в движениях пафог, прп- 
сти политики и литературы. Они суши! трагедийному жанру. Нам яе- 
проповедывалн веротерпимость, уме* 1 известно, какими средствами актриса 
ренао-либеральные свободы и ак-1 достигает это! гармонии, ио там, 
туальиость литературы, И службу за- где она звучит, вта гармония иафоса 
Дачам дня. В духе этих задач в яа- в простоты, образ выглядит свежо,
жигана трагедия о голландской фило­
софе, предшественнике Спинозы— тра­
гедия о веротерпимости.

Обстановка средневекового мрако­
бесия, которая окружает А косту, со­
единенная автором с опнгаинвовяымн 
■деями мяаюгерманпев. язык ■ фор­
ма литературного произведения, цель 
которого, по мнению группы, же 
столько красота, сколько служба по­
литике. —  все это уже несет и себе 
немалые труигоств для современного 
театра. Перед постановщиком (Г Я. 
Пазарковскпм) была возможность

полнокровие, краем*. К сожалению, 
что-то метает Светивечой гегто <-.пІ0 
роль от начала до конца в таком ило- 
ве. У ее Юдифи вырастают за симиию 
поэтические крылья, ио. и« успев 
развернуться во всю ширь, они 
вдруг айкнут и опускаются.

Быть может виною этому обший 
тон спектакля. Чрезмерное требование 
простоты привело к тому, что возвы­
шенный тон трагедии (простота тоже 
может быть воэвьппмвой!) в спек­
такле снизился до обыкновепио! дра­
мы. Разрешение х е  спектакля в плз-

Ие трагедии мысли некоторыми акте-  
p a n  понято утрпроваяво. Если да­
леке не все персонажи пьесы являют­
ся мыслителями, то и спектакле они 
ио крайне! мере вегружеяы ■ par 
мышления. Размышляют о чем-то Рув- 
вим и Па эль (И. 3 Дубровин, А Н 
Дашков), размышляет Де-€автоС 
(М. П. Зубков), размышляет даже 
Бен-Подан (В К. Шревскжй). —  
«дутый иажяестью юядейскиі пе­
тух. которому мыслительный аппарат 
автор замены кеакльком ■ заат- 
впетые.

Вот эте —  с одлей сторвиы из­
лишнее ^прошение трагедийного жав- 
ря. а с друг»! —  обилие «размыш­
ляющих» личиесте! ежіхают тонус 
спектакля, делают ere едаотоииым.

Из отдельных всполмжгвле! хочется 
еще сказать е Т. И Горбань, in»» ю- 
щей роль мальчика-Спиооы. Недур­
но справляющися а других едккга- 

. клях с ролями резвых девочек я маль­
чиков, здесь она забывает е том. что 
В уста Боруха Спинозы вложены па­
тетические слова клятвы, обещание 
продолжать дело своего учителя Она 
забывает, что должав игржть скорее 
юношу, отмечвяиого печатью гения, 
которому суждено превзойти своего 
учггеля. чем резвого ребенка, вашг 
мииающеге Майку из «Платона Кре­
чета. В этом ее ошибка.

Фантазия и изобретательность ху­
дожников также могли бы найти в 
этом спектакле достойное примеие- 
яме По художественное оформление 
С. Ф Илюхтга и Б. Ю. Песведова 
остается серым, иеорвгипиьным и 
способствует усилению однообразия в 
спектакле. ,

Вряд-ли кто-нибудь станет отри­
цать. что «Мачеха» Бальзак* —  про­
изведение способное сальнее умечь и 
актеров и публику, что замысел это! і 
драмы более прост и осуществление ‘

его более гопиалыно. Словом, «Маче­
ху» Бальзака легче и ставить на 
сцене н играть, нежели «Уриэля Ако- 
сту». Тем не менее, кяк одно так и 
другое произведение делает честь ре­
пертуару театра.

Коллектив вдохніжнлея дра­
мой Бальзака и спектакль живет 
и» сцепе театра. В ям  чувствуется 
слаженность, единство всех ком- 
веиеитов постановки. —  слотом все 
то, что называется жисамблом. Про­
стота авторского замысла сама 
пришла на вомошь мостановиикам 
(режиссер спектакля А. В Смолен­
цев. художественны! руководитель 
Г Я Назаркпягкий. художник Б. Ю. 
Весведов). Вкус и хорошая простота 
ошущаются во всем стиле спектакля, 
в костюмах и в художественном оформ­
лении.

Одно! на заслуг Бальзам яв­
ляется то, что ©и наряду с 
Жорж Сжд, обратился впервые к 
теме, до тех вор избегавшейся жмея- 
телями, —  ж теме любви, страсти и 
все! многотонной гамме ннутреивей 
жизни женщины не только и не столь­
ко и годы ее поэтической юности, 
сколько на протяжении более зрелых 
лет Героинею «Мачехи» и ииляется 
такая зрелая жепщова. или, как часто 
принято выражаться, «дама бальза­
ковского возраста». ЗО-летяяя жен­
щина, —  говорит Бальжк, —  полна 
неотразимо! прелести. «Женщина, 
обладающая житейским опытом, от­
дает больше чем самое себя, так как 
она вооружена знанием в всегда ы а- 
тится какям-нибудь несчастьями.. Она 
повинуется, просит и приказывает, 
прявижастся в поднимается и умеет 
гтошить в тысяче случайностей, где 
молодая девушка будет только взды­
хать. Накояеп. женщина в 30 лет в 
состоянии переродиться в молодую дс-

вупгку, в состояния играть все рели, 
быть непорочной в дали похорошеть 
от счастья».

Гертруда, —  героиня «Мачехи»,—  
соперница своей падчерицы, охвачена 
всепожирающей страстью в Ферди­
нанду, ради счастья с которым она 
решилась ва страшную жертву: ва 
брак с богатым стариком, на долго­
летнюю ложь ■ ирятворство. Перед 
такою страстью не существует ммка- 
кяі препятствий: она жертвует собою 
■ приносит « жертву других.

Роль Гертруды исполняют артистки 
Е И. Курамшнна и I .  Б. Потоцкая. 
Вкрадчивая, властная, осторожная и 
очаровательная, мелкая «демеммче- 
ской» страстм Гертруда поделила своя 
качества между всвоянягельищамя 
неравными • • • -  Обаятельность, 
задор, созваяиь жеиствмиой си­
лы опа отдала Еурамшпой, зато всю 
мощь внутренней страсти «ставила 
Потоцкой.

Гертруда Курампяиой поверяет 
зрителя теми самыми перлами, моте- 
рыми она покоръ., и забрала в оиои 
бархатные е острыми коготками аап 
ки генерала, графа де Пранпии. Но 
когда дело доходит к  спои, доллиых 
обнаружить «сепогяошающую страсть 
бальзаковской женщина, Е. В. Ку- 
рамгпина преяолиоевт зрителю лишь 
хорошие внешние приемы игры, не 
наполненные, не согретые виутрев- 
вии чувствен.

Лишетавая другиі качеств Гертру­
ды, героиня Потоцкой выглядит 
искрение именно в эта моменты. 
В ее страсти есть правдивость и глу­
бина.

J. X. Перова, исполняющая роль 
Поливы, отступила от рисунка обра­
за, данного м  героюве Бальзаком, и 
тем самым нанесла итому образу 
ущерб.

Юная девушка « своей любви, еще 
полой иллюзий, пе может быть побе-

хмтельницей ираггив бальзаковской 
женщины. пожертвовавшей овоеі стра­
сти целой жизнью. И ежа гибнет в этой 
борьбе. В ямсе Бальзака мы видим По­
лину лукавой, ремой, «строумпой 
француженкой, умеющей весело сме­
яться, злоглевить насчет своего вы­
скочи - жениха и остроумно изде­
ваться над его огравиче.нпостью. В 
искрящейся всем блеском молодости 
девушке в те же время бьется нежное 
сердце дочерм и возлюбленной. Когда 
Перова играет Эту яежяость, ова оба­
ятельна. Мили и трогательна опа в 
мжжнецене у  кресла с отцом. 
Исключительней искренностью п 
теплотой овеяна ее реплика: «Нет, 
вам*!» в «тоет ва его вопрос «Хо­
чешь лн ты смерти своего отца?». 
Трогательно нежны всякий раз ее 
слова, обращение к возлюбленному. 
Словом, артистка очень хороша, ког­
да играет нежность и юную любовь, 
во и снеках ненависти, в попытках 
изобразить страсть, состязающуюся 
се страстью мачехи, образ сразу ста- 
ломжтся тяжмовеспым. Ибо Полива 
Биьвака не может обладать «демони­
ческой» страстью. Ова унаследовала 
отаовсвов упрямстве в верности ка- 
мм у-ябо чувству или идее. Ев 
галльская кровь горяча. Она смела. 
По в конце-Копп'* ова лишь юная 
девушка, епособпм воспламеняться, 
угрожать, гаворвть горячие и дерзкие 
слова, совершать отоаяяные поступ­
ки. Овиаке, все иго у нее должпо 
быть более легко, более юно. В со 
хитрости такж« должно быть больше 
галльского лукавства, в остроумном 
злословии больше искромотпого ве­
селья. в движениях больше легкости.

Генерал. гр«Ф іе-Граишзп и т'под- 
менян А. I. С моденцев*, как всегда, 
именно таков, каким мы и желаем 
его «вдеть. Этот актер обладает даром 
перевоплощения. С каждым образом 
ста таг. сживается, что зритель забы­

вает об актере, перед пим жилет ва 
спеяе жпвой человек. Это либо капи­
тан крейсера «Заря», либо председа­
тель исполкома Берест, либо старый 
служака, наполеоновский геперод, 
граф де-ГѴаяшан, а вовсе не артист, 
который сейчас за кулисами разгри­
мируется ■ одоеа станет А. И. Смо- 
левцздым.

Хороши также и спектакле образы 
добряка Вернона (В. А. Борисов) и 
развязного парвеню Годара (С. П. 
Никулин). Очень колоритен в своих 
небольших, ио выразительно сделан­
ных ролях, следователь (А. С. Степа­
нов) я Фелпс, лакей генерала 
(А. П. Дашков). В противоположность 
ему Маргарита вьн-лядит ходульно. 
Ее «напевная» речь звучит фальши­
во. Горя и любви преданной пянюшки 
в ее поведении совсем пе ощущается.

Образ Фердинанда у П. Д. Житков- 
па получился бледным, не впечат­
ляющим. У него нет своей индиви­
дуальной окраски. В первые моменты 
его пребываем на сцене лаже пе ве­
рится: Фердинаяд ли это. оставшийся 
навсегда «пылким юношей, смотря­
щим на жизнь сквозь розотыс очки», 
или быть может это Растаньяк, де­
ла югаий себе карьеру, восходя по 
ступеням женских сердец?

Есть в спектакле и ряд других 
мелких недостатков, яа которых нет 
возможности останавливаться По 
тем нс менее «Мачсіа» —  наиболее 
звучпый спектакль на сцене русского 
драматического театра.

Оба рецензируемые оегодия спек* 
такая говорят о том, что театр не 
боится серьезного, иногда очень слож­
ного репертуара и —  пусть с поре- 
мепгплм успехом— воплощает в своих 
постановках такие произведения, ко­
торые по плечу более врелому, более 
«совершеиволетнсму» театру-

Л. БАЙТОНАС.


